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1. Ovidiu Ghitta, Naşterei1 unei biserici. Biserica greco-catolică din Sătmar În primul ei secol de 
cxistcnfă (1667-1761), Presa Universitară Clujeană, Cluj-Napoca, 2001 

Specialist în istoria medie şi premodernă a României şi în istoria Bisericii Unite cu Roma, domnul 
Ovidiu Ghitta se opreşte în cartea de faţă asupra începuturilor întemeierii Bisericii greco-catolice din Sătmar şi 
a dezvoltării ci în perioada 1667-1761. Lucrarea de faţă este structurată în 3 capitole ample, precedate de o 
introducere care sublinia7.ă importanp subiectului tratat, urmate de concluzii care concentrează, în câteva 
pagini, ideile principale, punctate pe parcursul cărţii. 

Aşa cum am arătat mai sus, în partea introductivă a volwnului de faţă, autorul explică motivele 
pentru care s-a aplecat asupra acestui subiect, cu deosebire cde generate de existenţa unor goluri în 
cunoaşterea istoriei evoluţiei Bisericii Unite cu Roma. Aceste lipsuri menţionate anterior nu se datorează 
inexistenţei documentelor şi mărturiilor de epocă, ori dezinteresului istoricilor, ci faptului că ele au fost evitate 
cu buml ştiinţă, din diferite motive. S-a opdt asupra Sătmarului şi datorită curiozită~ii explicabile a unui „fiu al 
locului" pentru trccurul zonei, dar şi datorită unor extrem de disparate şi mărunte informaţii existente în 
circulaţie, care au lăsat să se întrevadă că geneza şi evoluţia Bisericii Unite din zona avută în vedere 
reprezentau un subiect de marc interes. 

Pc parcursul celor trei capitole - Unirea (p. 17-149), Î1111111bra episcopatlfl11i latin (1716-1761), p.151-
289, şi Crizfl Unirii (p. 291 -247), autorul prezintă premizele întemeierii Bisericii Unite cu Roma în Sătmar, 
eforturile pentru organizarta ei, evolufia ei de-a lungul secolului XVIJT, precum şi criza prin care a trecut în 
perioada mişcării călugărului Sofronie, mişcare care a avut ecouri chiar şi în zona citată. Pe parcursul lucrării 
este foarte bine pus în lumină faprul că, deşi a trecu1 arroape un secol între momentul emiterii privilegiului 
leopoldin adresat comunităţii levantine din Mintiu şi cel al depăşirii crizei confesionale generate în Sătmar de 
colaboratorii călugărului Sofronie (sau între declanşarcn procesului de afirmare,la nivelul comitatului, a unei 
Biserici Unite de rit grec şi evenimentul care a pus în discuţie existenţa acelei denominaţiuni), Biserica a reuşit 
să treacă cu bine peste toate greutăple şi zdruncinările existenţei sale. 

Bilanţul perioadei evocate de autor dezvăluie faptul că, în cazul rezultatelor obţinute în ceea ce 
priveşte organizarea şi administrapa bisericii, a reformării corpului clerical, catehezei sau a devoţiunii, se poate 
vorbi de o anumită mediocritate în raport cu intenţiile celor preocupaţi de aceste activităţi. În sarcina 
acţiunilor viitoare rămăseseră foarte multe de îndeplinit, dar„ totuşi, un lucru este sigur, şi anume: faptul că, la 
capătul acestui interval de timp, Biserica păstorită de Manuel Olsavsky avea deja câteva trăsături care o 
deosebeau de cea condusă, În anul 1690, de Josif Camillius. Extrem de bine documentată, scrisă într-un limbaj 
elevat, dar, totodată, pe înrelesu l tuturor, lucrarea în discuţie aduce informaţii preţioase asupra înrcmeierii şi 

evoluriei Bisericii greco-catolice din comitatul Satu Mare, în primul ei secol de existenţă (1667-1761). (Paula 
Virag) 

2. Poveşd şi legende din istoria Euroregiunii Carpatice, voi 1-2, coord. Ladislau Konya, Ed. Solstiţiu, 
Satu i\fare, 2004, 151 p. 

Ciclul de poveşl.i şi legende din istoria Euroregiunii Carpatice cuprinde trei volume: primul editat în 
limba română, al doilea în limba maghiară, iar cel ~e al treilea, lansat recent, în limba ucraineană. Lucrarea de 
faţă îşi îndreaptă atenţia asupra primelor două. Indrumarea culegerii poveştilor şi legendelor, precum şi 
structura celor două cărţi au fost rtalizate de domnul Ladislau K6nya, volumele fiind redactate şi editate cu 
sprijinul Fondului de Dezvoltare a Euroregiunii Carpatice, de către Liga Pro Europa - Filiala Satu Mare. 

Volumul în limba română are 151 pagini, iar cel în limba maghiară 191 pagini, cuprinzând 125 de 
poveşti şi legende, împărţite în două capitole mari, care, la rândul lor, sunt divizate în subcapitole, în funqie 
de tematica şi subiectul poveştilor şi legendelor pe care Ic conţin. 

În Introd11cerea celor două volume, domnul Ladislau K6nya subliniază faptul că culegerile aflate în 
atenţia noastră nu au pretenţia de a fi „lucrări folclorice de strictă specialitate cu rigorile caracteristice", pentru 
că unele legende au fost transcrise, înlocuindu-se cuvintele ieşite din uz sau cu specific local, pentru a se uşura 
astfel receptarea textului de către şcolarii de astăzi. 

Capitolul Poveştile popomwlor din EJtroregi1111t1a Cmpatictl cuprinde 34 de legende împărţite în legende 
despre pământ şi clemente ala naturii, poveşti despre Matei Corvin şi poveştile ţiganilor din Ucraina. Alături 
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